
: A B O U T  M E   

SENTADOS A LA MESA  
BOLETÍN INFORMATIVO DE LA PARASHA SEMANAL 

AKJARÉI MOT (DESPUÉS DE LA MUERTE) 

TORAH                 Vayikra/Levítico 16:1-18:30 

NEVI’IM                Yekjezkel/Ezequiel 22: 1-16 

B’RIT HADASHA    Maasei/Hechos 15: 19-21  

 
 

TEMAS FUNDAMENTALES 
• Servicio de Yom Kippur, Vayikrá 16: 1-34 

• Toda ofrenda para el Eterno debe hacerse en el lugar 

que el Eterno ha escogido, Vayikrá 17:1-9 

• Prohibición de consumir sangre, Vayikrá 17: 10-16 

• Practicas sexuales prohibidas, Vayikrá 18:1-30 

MANDAMIENTOS EN LA PARASHA: 
• Prohibición para los kohanim de entrar en el Santuario en todo momento, Vayikrá 16:2. 

• Precepto de realizar el servicio de ofrendas el día de yom kippur, Vayikrá 16:3. 

• Prohibición de degollar una ofrenda fuera del Atrio del Templo, Vayikrá 17:3-4. 

• Precepto de cubrir la sangre después de degollar un animal, Vayikrá 17:13. 

• Prohibición de tener placer carnal con cualquier mujer que se encuentra en la categoría 

de mujer prohibida, Vayikrá 18:6. 

• Prohibición de descubrir la desnudez del padre, Vayikrá 18:7. 

• Prohibición de descubrir la desnudez de la madre, Vayikrá 18:7. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con la esposa del padre, aunque no sea la 

madre, Vayikrá 18:8. 

• Prohibición de descubrir la desnudez de una hermana, Vayikrá 18:9. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con la hija del hijo, Vayikrá 18:10. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con la hija de la hija, Vayikrá 18:10. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con la hija, Vayikrá 18:10. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con la hija de su padre, Vayikrá 18:11. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con la hermana del padre, Vayikrá 18:12. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con la hermana de la madre, Vayikrá 18:13. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con el hermano del padre, Vayikrá 18:14. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con la esposa del hermano del padre Vayikrá 

18:14. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con la esposa del hijo, Vayikrá 18:15. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con la esposa del hermano, Vayikrá 8:16. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con una mujer y su hija, Vayikrá 18:17. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con una mujer y la hija de su hijo, Vayikrá 18:17. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con una mujer y la hija de su hija, Vayikrá 18:17. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con dos hermanas mientras las dos estén vivas, 

Vayikrá 18:18. 

• Prohibición de tener relaciones sexuales con una mujer en estado menstrual, Vayikrá 

18:19. 

• Prohibición de entregar a un hijo a Mólej, Vayikrá 18:21. 

• Prohibición de tener relaciones homosexuales, Vayikrá 18:22. 

• Prohibición para el hombre de tener relaciones sexuales con animales, Vayikrá 18:23. 

• Prohibición para la mujer de tener relaciones sexuales con animales, Vayikrá 18:23. 
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ה   ר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ֵּ֤ וַיְדַב 
ן   ֵ֣י אַהֲרֹֹ֑ ֵ֖י בְנ  ות  שְנ  י מ ֹ֔ ֵ֣  אַחֲר 
ה   י־יְהוֵָ֖ ם לִפְנ  בְקָרְבָתָָ֥

תו  ֻֽ  וַיָמ 
VAYIKRA 16:1 

Contáctanos a través de info@daysofeliyah.com, 1-787-461-2612 ó búscanos en Facebook y caminemos juntos 

hacia el diseño original de todas las cosas, como establecido por el Eterno. 

Preparando a la Novia para las Bodas del Cordero 

CURIOSIDADES 

 Levítico 18:5 ha sido traducido como: 

“`Por tanto, guardaréis mis estatutos y 

mis leyes, por los cuales el hombre vivirá 

si los cumple; yo soy el SEÑOR.” Hombre 

en hebreo es la palabra ish. Sin 

embargo, cuando vamos al original del 

texto, encontramos que no dice Ha Ish 

(el hombre) sino que dice Ha Adam. Y 

esto es sumamente importante porque 

sabemos que Ha Adam, se refiere a El 

Adam, pero no al primero ya que a este 

se le conoce solo como Adam. Ha 

Adam, más allá de referirse a una 

persona, se refiere a LA PERSONA 

indicando que no es cualquier persona, 

sino LA PERSONA, HA ADAM, EL ADAM. 

Cuando leemos el texto en su 

traducción correcta dice: “Observaréis 

Mis leyes y Mis mandamientos, los cuales 

habrá de cumplir LA PERSONA/EL 

ADAM/HA ADAM, para que viva con 

ellos. Yo Soy Adonai.”. Sabemos que EL 

ADAM se refiere a EL MESIAS, el varón 

perfecto quien cumplió toda la Torah 

mientras vivió entre nosotros y cuando 

retorne, gobernará con ella. Así que 

cuando leemos este texto en su versión 

original hebraica, nos habla de Mashiaj.  



  

 

 


